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Аннотация. Рассматривается проблема несформированности иноязычной 

коммуникативной компетенции у студентов неязыковых психологических и 

биологических специальностей. Анализируются современные тенденции в 

обучении иностранному языку для профессиональных целей. Разрабатываются 

и обосновываются дидактические материалы на основе англоязычных научно-

популярных текстов медико-биологической тематики для преодоления дефицита 

языковой практики у данной целевой аудитории. Методическая концепция 

дидактических материалов базируется на принципах предметно-языкового 

интегрированного обучения и лексического подхода. 
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Abstract. The problem of underdeveloped communicative competence in non-

linguistic students, namely those of Psychological and Biological departments, is 
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considered. Modern trends in teaching foreign languages for professional purposes are 

analyzed. Didactic materials based on English non-fiction texts on biomedical topics 

are developed and justified to address the language practice deficit in this target 

audience. The methodological concept of the didactic materials is based on the 

principles of Content and Language Integrated Learning (CLIL) and the Lexical 

Approach. 
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В современном мире английский язык является лингва франка науки, 

поэтому специалистам, желающим стать частью международного научного 

сообщества, необходимо овладеть английским языком на уровне, 

соответствующем определенным квалификационным показателям. Цель 

преподавания дисциплины «Иностранный язык» на неязыковых факультетах 

университетов − сформировать у будущих ученых определенный уровень 

владения английским языком, при том что данная дисциплина преподается 

только с 1 по 4 семестр в большинстве российских ВУЗов [7]. Из-за 

минимального количества учебных часов, выделяемых на аудиторные занятия, а 

также дефицитов в развитии внутренней и внешней мотивации иноязычная 

коммуникативная компетенция остается несформированной. Вследствие 

обозначенного комплекса проблем имеет место угасание языковых навыков. В 

нашей статье для обозначения данного явления с опорой на теорию учебного 

двуязычия мы используем термин аттриция. Согласно А.В. Тимофееву, под 

языковой аттрицией понимается «процесс утраты системы родного либо второго 

(ранее изученного или изучаемого) языка, происходящий в результате контакта 

с другим языком», в том числе и «иностранного (выученного в учебном 

заведении) в среде родного языка» [1, с.159–160]. Поэтому перед студентами, 

которые хотят заниматься наукой и читать литературу на иностранных языках, 

встаёт задача поиска образовательных ресурсов не только для поддержания, но 

и для развития уровня владения иностранным языком. 



В статье представляются и анализируются дидактические материалы для 

обозначенной целевой аудитории. При проектировании авторских 

дидактических материалов учитываются следующие тенденции в обучении 

английскому языку для профессиональных целей: 

1) В настоящее время профессиональное образование подвергается 

глобальной цифровизации. К.В. Гудриянова отмечает, что «особую актуальность 

данная форма обучения приобрела в области изучения иностранных языков, т. к. 

появляется возможность самостоятельного и гибкого освоения языкового 

материала, особенно в условиях ограниченного доступа к традиционному 

языковому обучению» [2, с. 1]. Соответственно, наши материалы 

разрабатываются на образовательной платформе «Stepik» [8]. 

2) В обучении иностранному языку для профессиональных целей в 

настоящий момент пользуются популярностью такие подходы как предметно-

языковое интегрированное обучение и лексический подход.  

Предметно-языковое интегрированное обучение (англ.: Content and 

Language integrated learning) предполагает обучение какому-либо предмету на 

неродном для учащихся языке в сочетании с обучением непосредственно языку-

медиуму [3, с. 116]. Как полагают А.В. Кулешов и А.М. Горохова, использование 

данного подхода оказывается особенно продуктивным при обучении 

иностранному языку для профессиональных целей студентов неязыковых 

ВУЗов, поскольку на ступени высшего образования учащиеся подготовлены к 

восприятию профессионально-ориентированной информации и способны 

воспринимать её на иностранном языке. Кроме того, «мотивация студентов 

повышается, так как они достигают двух целей в рамках одной учебной 

дисциплины» [4, с. 200].  

Основополагающая идея лексического подхода (англ.: Lexical Approach) 

заключается в том, что язык состоит из лексических единств, а не 

грамматических структур. Под лексическими единствами понимаются «words 

and chunks formed by collocations and fixed phrases» [3, с. 215].   Т.И. Кулагина в 

своём исследовании отмечает, что «преимущества использования в речи готовых 



лексических единств заключается в том, что они точно передают мысль и 

облегчают процесс восприятия сообщения на иностранном языке партнером по 

коммуникации. Благодаря им студент не тратит много времени на обдумывание 

того, как построить высказывание на иностранном языке, а может 

сосредоточиться на его смысловом содержании» [5, с. 263]. 

3) Методисты по обучению английскому языку для специальных целей 

указывают на то, что ценность аутентичных материалов по иностранному языку 

определяется целями и задачами профессионального обучения студентов [6, с. 

62–63]. 

С учётом описанных тенденций нами разрабатывается концепция 

образовательного ресурса на онлайн-платформе «Stepik» по преподаванию и 

изучению англоязычной лексики медико-биологической тематики с 

использованием научно-популярной литературы. В основе методической 

концепции дидактических материалов лежит синтез предметно-языкового 

интегрированного обучения и лексического подхода. Целевой группой данных 

дидактических материалов являются студенты психологических и 

биологических факультетов с уровнем владения английским языком не ниже B2. 

В качестве примера рассмотрим дидактизацию фрагмента из книги 

«Mapping the Mind» английского популяризатора науки Риты Картер [9]. 

Материал организован по трем основным разделам. Первый и второй разделы 

включают в себя текст и задания для всех этапов работы с ним и знакомят 

пользователя с базовой терминологией в сфере нейроморфологии. В первых двух 

разделах реализуются следующие этапы работы с текстом: предтекстовый, 

притекстовый, послетекстовый [10, с. 251–254]. 

На предтекстовом этапе пользователю предлагается выдвинуть 

предположения о содержании текста по его заголовку (см. рис. 1), 

актуализировать имеющиеся знания по теме (см. рис. 2), а также ознакомиться с 

переводом слов, которые могут вызвать у него затруднения при чтении (см. рис. 

3).  



 

Рис. 1. Задание 1 

 

Рис. 2. Задание 2 

 

Рис. 3. Задание 3 

 

На притекстовом этапе обучающийся должен прослушать и прочитать 

текст, а также проверить свои предположения, выдвинутые на предтекстовом 

этапе работы с текстом (см. рис. 4, рис. 5). 



 

Рис. 4. Задание 4 

 

Рис. 5. Задание 5 

Послетекстовый этап работы включает в себя задания для контроля 

понимания прочитанного: задания с множественным выбором ответа (выбрать 

упомянутые в тексте отделы мозга) (см. рис. 6), задания с вопросами открытого 

типа (написать о строении и функциях нервных клеток) (см. рис. 7) и др. 

 

Рис. 6. Задание 6 

  

Рис. 7. Задание 7 



Задания третьего раздела направлены на формирование у пользователя 

лексической компетенции, а также на использование содержащейся в тексте 

информации для развития навыка письма. На первом шаге учащийся знакомится 

с основными понятиями лексического подхода (см. рис. 8), а затем 

самостоятельно находит в тексте лексические единства. 

  

Рис. 8. Задание 8 

На последующих шагах пользователю предлагается готовый набор 

лексических единств (см. рис. 9), примеры их употребления (см. рис.10), а также 

языковые (подготовительные) упражнения (см. рис. 11, рис. 12) для 

автоматизации правил использования лексических единств [10, с. 135].  

  

Рис. 9. Задание 9 

  



Рис. 10. Задание 10 

  

Рис. 11. Задание 11 

  

Рис. 12. Задание 12 

 

С целью развития навыка письма обучающийся должен выполнить задание 

по аннотированию текста, опираясь на предложенные лексические единства, 

примеры слов и выражений, типичных для данного жанра, а также на 

приведенный вариант подобного текста (см. рис. 13). 



  

Рис. 13. Задание 13 

На завершающем шаге модуля пользователь должен отрефлексировать 

изученный материал: привести примеры изученных слов и выражений, 

вспомнить лексические единицы, вызвавшие затруднения (см. рис. 14). 

 

 

Рис. 14. Задание 14 

Таким образом, мы полагаем, что разрабатываемые нами авторские 

дидактические материалы на основе текстов медико-биологической тематики 

соответствуют современным тенденциям в языковом образовании для 

профессиональных целей и потенциально в состоянии предоставить студентам 

возможность повысить свой уровень владения иноязычной коммуникативной 

компетенцией на английском языке.  
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